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See the notice on TED website

331467-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Installation de matériel de signalisation – Citybahn Essen, VE 12.3.3 LSA 717 
Goldschmidtstr. / Klosterstr.
OJ S 93/2026 15/05/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Stadt Essen - Amt für Straßen und Verkehr
Adresse électronique: 66Vergabe@amt66.essen.de
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Citybahn Essen, VE 12.3.3 LSA 717 Goldschmidtstr. / Klosterstr.
Description: Lieferung und Montage einer Lichtsignalanlage in Essen-Stadtkern
Identifiant de la procédure: bbb76525-9e2a-4818-aa77-5f01167c56ec
Identifiant interne: 26-043-OV
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45316200 Installation de matériel de signalisation
Nomenclature complémentaire (cpv): 45221250 Ouvrages souterrains autres que tunnels, 
puits et passages souterrains, 45232000 Ouvrages annexes de pipelines et de câbles

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Goldschmidtstr. / Klosterstr.  
Ville: Essen-Stadtkern
Code postal: 45127
Subdivision pays (NUTS): Essen, Kreisfreie Stadt (DEA13)
Pays: Allemagne
Informations complémentaires: LSA 717

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: #Bekanntmachungs-ID: CXS0YYZYTPTGJJJ1# Die für das 
Angebot erforderlichen Formulare und Vordrucke können unter www.vergabe.metropoleruhr.de
heruntergeladen werden. Preisnachlässe sind ausschließlich im Bietertool des VMP 
vorzunehmen. Die Übermittlung der Angebote ist nur elektronisch in Textform (§ 126b BGB) 
zulässig. ELEKTRONISCHE ABGABE DER ANGEBOTE: Die Angebote sind bis zum Ablauf 
der Angebotsfrist elektronisch unter  einzureichen. Ein www.vergabe.metropoleruhr.de
verspäteter Eingang des Angebotes führt zum Ausschluss. Bei Abgabe elektronisch in 
Textform muss eine lesbare Erklärung vorliegen, in der die Person des 
vertretungsberechtigten Erklärenden genannt ist, was z.B. durch Nennung des Namens, ein 
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Faksimile oder eine eingescannte Unterschrift möglich ist. Diese Zeichnung kann in den 
eingescannten Angebotsvordrucken oder wahlweise in dem Signaturfeld gemäß § 126b BGB 
im Bietertool des Vergabemarktplatzes vorgenommen werden (Containersignatur). Weitere 
Hinweise finden sich in dem Dokument "Bewerbungsbedingungen", das unter www.vergabe.

 heruntergeladen werden kann. Auskunftsersuchen des Bewerbers zum metropoleruhr.de
Verfahren sind ausschließlich über die Vergabeplattform  an www.vergabe.metropoleruhr.de
die Auftraggeberin zu richten. Andere Stellen dürfen keine Auskünfte erteilen. Dennoch 
anderweitig erlangte Auskünfte sind unbeachtlich. Es wird empfohlen, sich freiwillig auf dem 
Vergabemarktplatz NRW zu registrieren. Die Registrierung bietet den Vorteil, dass 
automatisch über Änderungen an den Teilnahme-/Vergabeunterlagen oder über Antworten 
zum Verfahren informiert wird. Zur Kommunikation mit der Vergabestelle und zur 
elektronischen Einreichung des Teilnahmeantrages/Angebotes ist eine Registrierung 
zwingend.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Es gelten 
die Bestimmungen des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der 
Vergabe- und Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Participation à une organisation criminelle: Es gelten die Bestimmungen des Gesetzes gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der Vergabe- und Vertragsordnung für 
Bauleistungen (EU VOB/A).
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Es gelten die Bestimmungen 
des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der Vergabe- und 
Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Es gelten die Bestimmungen des 
Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der Vergabe- und 
Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Fraude: Es gelten die Bestimmungen des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB) sowie der Vergabe- und Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Corruption: Es gelten die Bestimmungen des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB) sowie der Vergabe- und Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Es gelten die Bestimmungen 
des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der Vergabe- und 
Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Es gelten die 
Bestimmungen des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der 
Vergabe- und Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Es gelten 
die Bestimmungen des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der 
Vergabe- und Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Es gelten die 
Bestimmungen des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der 
Vergabe- und Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Es gelten die Bestimmungen 
des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der Vergabe- und 
Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
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Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Es gelten die Bestimmungen 
des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der Vergabe- und 
Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Insolvabilité: Es gelten die Bestimmungen des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB) sowie der Vergabe- und Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Biens administrés par un liquidateur: Es gelten die Bestimmungen des Gesetzes gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der Vergabe- und Vertragsordnung für 
Bauleistungen (EU VOB/A).
État de cessation d’activités: Es gelten die Bestimmungen des Gesetzes gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der Vergabe- und Vertragsordnung für 
Bauleistungen (EU VOB/A).
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Es gelten die 
Bestimmungen des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der 
Vergabe- und Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Faute professionnelle grave: Es gelten die Bestimmungen des Gesetzes gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der Vergabe- und Vertragsordnung für 
Bauleistungen (EU VOB/A).
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Es gelten 
die Bestimmungen des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der 
Vergabe- und Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Es gelten die 
Bestimmungen des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der 
Vergabe- und Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Es gelten die Bestimmungen des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie 
der Vergabe- und Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Es gelten die 
Bestimmungen des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der 
Vergabe- und Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Es gelten die 
Bestimmungen des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) sowie der 
Vergabe- und Vertragsordnung für Bauleistungen (EU VOB/A).

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Citybahn Essen, VE 12.3.3 LSA 717 Goldschmidtstr. / Klosterstr.
Description: Folgende Lichtsignalanlage ist zu liefern und zu montieren: LSA 717 
Goldschmidtstr. / Klosterstr. Die LSA ist in dezentraler Technik zu errichten. Die 
systemtechnische Verkabelung zwischen dem Steuergerät und den Anlagenkomponenten 
(Signalgeber, Anforderungstaster, Akustik, ...) zum Betrieb der LSA ist vom Auftragnehmer zu 
liefern und zu installieren. Des Weiteren sind Nachrichtenkabel für den Anschluss bauseits 
gestellter Induktionsschleifen und des ÖPNV-Funkempfängers, sowie diverse NYY-J Kabel zu 
liefern und zu verlegen. Im geringen Umfang sind Tiefbauarbeiten zur Installation der 
Schaltschrankfundamente und der Anbindung der Schaltschränke an das vorhandene 
Leerrohrnetz zu erbringen. Die Baumaßnahme beinhaltet zudem die Erweiterung vom 
städtischen Steuerkabelnetz. Dazu zählt die Lieferung und Verlegung von Fernmeldekabel bis 
zu 20DA. Die Leerrohrtrassen zum Kabelzugschacht vor den Schaltschränken bzw. zu den 
Maststandorten und Schleifenschächten werden bauseits gestellt. Die verkehrsabhängige 
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Steuerung der Lichtsignalanlagen erfolgt in LISA + Version 8. Die LSA muss über Steuerkabel 
an den OCIT-Verkehrsrechner SITRAFFIC Scala angeschlossen werden. 
Wirtschaftlichkeitsbetrachtung: In die Zuschlagserteilung fließt eine 
Wirtschaftlichkeitsbetrachtung vom Energieverbrauch der Signalgeber der LSA 49 mit ein. Der 
Betrachtungszeitraum für den Energieverbrauch der Signalgeber beträgt 20 Jahre. Der 
Zuschlag wird auf das wirtschaftlichste Angebot erteilt. Bestimmungen über die 
Ausführungsfrist: Mit der Ausführung ist unverzüglich nach Erteilung des Auftrages zu 
beginnen. Die Arbeiten sind innerhalb von 15 Tagen nach Beginn der Ausführung fertig zu 
stellen. Weiteres ist bei Teilnahme an diesem Verfahren der Leistungsbeschreibung / den 
Leistungsverzeichnissen nebst Vorbemerkungen sowie den Vertragsbedingungen zu 
entnehmen.
Identifiant interne: 26-043-OV

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45316200 Installation de matériel de signalisation
Nomenclature complémentaire (cpv): 45221250 Ouvrages souterrains autres que tunnels, 
puits et passages souterrains, 45232000 Ouvrages annexes de pipelines et de câbles

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Goldschmidtstr. / Klosterstr.  
Ville: Essen-Stadtkern
Code postal: 45127
Subdivision pays (NUTS): Essen, Kreisfreie Stadt (DEA13)
Pays: Allemagne
Informations complémentaires: LSA 717

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 15 Jours

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: VVB 124 - Eigenerklärung zur Eignung (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung): Das Formular ist nur auszufüllen, wenn der Bieter nicht präqualifiziert 
ist. Präqualifizierte Bieter geben die PQ-Nummer an.

Critère: Références sur des travaux spécifiés
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Description du critère de sélection: Angaben zu Leistungen, die mit der ausgeschriebenen 
Leistung vergeichbar sind - Der Bieter hat in den letzten fünf Kalenderjahren vergleichbare 
Leistungen ausgeführt. Kommt das Angebot in die engere Wahl, sind auf gesondertes 
Verlangen drei geeignete Referenznachweise vorzulegen. Diese Referenzen müssen 
mindestens folgende Angaben enthalten: Ansprechpartner; Art der ausgeführten Leistung; 
Auftragssumme; Ausführungszeitraum; stichwortartige Benennung des mit eigenem Personal 
ausgeführten maßgeblichen Leistungsumfanges einschl. Angabe der ausgeführten Mengen; 
Zahl der hierfür durchschnittlich eingesetzten Arbeitnehmer; stichwortartige Beschreibung der 
besonderen technischen und gerätespezifischen Anforderungen bzw. (bei Komplettleistung) 
Kurzbeschreibung der Baumaßnahme einschließlich eventueller Besonderheiten der 
Ausführung; Angabe zur Art der Baumaßnahme (Neubau, Umbau, Denkmal); Angabe zur 
vertraglichen Bindung (Hauptauftragnehmer, ARGE-Partner, Nachunternehmer); ggf. Angabe 
der Gewerke, die mit eigenem Leitungspersonal koordiniert wurden; Bestätigung des 
Auftraggebers über die vertragsgemäße Ausführung der Leistung

Critère: Effectif moyen annuel
Description du critère de sélection: Angaben zu Arbeitskräften - Dem Bieter stehen die ihm für 
die Ausführung der Leistungen erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung. Kommt das 
Angebot in die engere Wahl, ist auf gesondertes Verlangen die durchschnittliche Zahl der in 
den letzten drei abgeschlossenen Kalenderjahren beschäftigten Arbeitskräfte anzugeben. Die 
Angaben sind gegliedert nach Lohngruppen mit gesonderter Ausweisung des 
Leitungspersonals vorzulegen.

Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Registereintragungen - Der Bieter muss je nach den 
Rechtsvorschriften des Staats, in dem er niedergelassen ist, entweder die Eintragung in einem 
Berufs- oder Handelsregister oder auf andere geeignete Weise die erlaubte Berufsausübung 
nachweisen. Für Mitgliedstaaten der Europäischen Union gelten die in Anhang XI der 
Richtlinie 2014/24/EU genannten Nachweise. Auf Anforderung sind entsprechende Nachweise 
(z.B. Gewerbeanmeldung, Handelsregisterauszug, Eintragung in der Handwerksrolle oder bei 
der Industrie- und Handelskammer) vorzulegen.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Mitgliedschaft in der Berufsgenossenschaft - Der Bieter ist 
Mitglied in der für ihn zuständigen Berufsgenossenschaft. Kommt das Angebot in die engere 
Wahl, ist auf gesondertes Verlangen eine qualifizierte Unbedenklichkeitsbescheinigung des 
zuständigen Versicherungsträgers mit Angabe der Lohnsummen vorzulegen.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Date limite de demande d’informations complémentaires: 08/06/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite
/notice/CXS0YYZYTPTGJJJ1/documents
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXS0YYZYTPTGJJJ1

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise

https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXS0YYZYTPTGJJJ1/documents
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Adresse de soumission: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice
/CXS0YYZYTPTGJJJ1
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 16/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 59 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, certains documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Es werden nur fehlende oder unvollständige 
leistungsbezogene Unterlagen nachgefordert, die nicht wertungsrelevant sind. Sind daher 
über die Wertung des Preises hinaus weitere Kriterien für den Zuschlag relevant, so wird die 
Nachforderung wertungsrelevanter fehlender oder unvollständiger leistungsbezogener 
Unterlagen zur Sicherstellung der Vergabegrundsätze der Transparenz und Gleichbehandlung 
hiermit ausgeschlossen.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Das Tariftreue- und Vergabegesetz Nordrhein 
Westfalen (TVgG NRW) muss eingehalten werden. Es gelten die in den Vergabeunterlagen 
enthaltenden Vertragsbedingungen.
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
Gesamtschuldnerisch haftend mit einem bevollmächtigten Vertreter.
Arrangement financier: Alle Zahlungen werden bargeldlos in Euro geleistet. Es erfolgen keine 
Vorauszahlungen. Werden abweichend von den zusätzlichen Vertragsbedingungen andere 
Skontobedingungen gewährt, sind diese Eintragungen im Bietertool des VMP vorzunehmen.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer Westfalen bei der 
Bezirksregierung Münster
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung oder in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, sind spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber der Auftraggeberin zu rügen. Im Übrigen sind Verstöße gegen 
Vergabevorschriften innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen nach Kenntnis gegenüber 
der Auftraggeberin zu rügen. Ein Nachprüfungsantrag ist innerhalb von 15 Kalendertagen 
nach Eingang der Mitteilung der Auftraggeberin, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, bei der 
zuständigen Vergabekammer zu stellen (§ 160 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
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(GWB)). Die o.a. Fristen gelten nicht, wenn die Auftraggeberin gemäß § 135 Absatz 1 Nr. 2 
GWB den Auftrag ohne vorherige Veröffentlichung einer Bekanntmachung im Amtsblatt der 
Europäischen Union vergeben hat, ohne dass dies aufgrund Gesetzes gestattet ist. Setzt sich 
eine Auftraggeberin über die Unwirksamkeit eines geschlossenen Vertrages hinweg, indem er 
die Informations- und Wartepflicht missachtet (§ 134 GWB) oder ohne vorherige 
Veröffentlichung einer Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, 
ohne dass dies aufgrund Gesetzes gestattet ist, kann die Unwirksamkeit nur festgestellt 
werden, wenn sie im Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen nach der 
Information der betroffenen Bieter und Bewerber durch die öffentliche Auftraggeberin über den 
Abschluss des Vertrags, jedoch nicht später als sechs Monate nach Vertragsschluss geltend 
gemacht worden ist. Hat die Auftraggeberin die Auftragsvergabe im Amtsblatt der 
Europäischen Union bekannt gemacht, endet die Frist 30 Kalendertage nach Veröffentlichung 
der Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union (§ 135 GWB).
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Stadt Essen - Amt für Straßen und Verkehr
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Vergabekammer 
Westfalen bei der Bezirksregierung Münster
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Stadt Essen - Amt für 
Straßen und Verkehr

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Stadt Essen - Amt für Straßen und Verkehr
Numéro d’enregistrement: 05113-31001-15
Adresse postale: Alfredstraße 163
Ville: Essen
Code postal: 45131
Subdivision pays (NUTS): Essen, Kreisfreie Stadt (DEA13)
Pays: Allemagne
Point de contact: Kalkulation und Vergabe, Rechtsangelegenheiten - FB 66-1-2
Adresse électronique: 66Vergabe@amt66.essen.de
Téléphone: +49 2018866120
Télécopieur: +49 2018866006
Adresse internet: https://www.essen.de
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Vergabekammer Westfalen bei der Bezirksregierung Münster
Numéro d’enregistrement: 05515-03004-07
Adresse postale: Albrecht-Thaer-Straße 9
Ville: Münster
Code postal: 48147
Subdivision pays (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
Pays: Allemagne
Point de contact: Vergabekammer Westfalen bei der Bezirksregierung Münster

mailto:66Vergabe@amt66.essen.de
https://www.essen.de
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Adresse électronique: vergabekammer@bezreg-muenster.nrw.de
Téléphone: +49 2514112735
Télécopieur: +49 2514112165
Adresse internet: https://www.bezreg-muenster.de/de/wirtschaft_finanzen_kommunalaufsicht
/vergabekammer_westfalen/index.html
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: c0d2a2f6-d999-4a63-ba3a-a2ed2392b8e6  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 13/05/2026 14:11:27 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 331467-2026
Numéro de publication au JO S: 93/2026
Date de publication: 15/05/2026
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